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black & white

The refined elegance of the geometries is 
reflected on the surfaces creating timeless 
suggestions.
___
L’élégance raffinée des géométries se reflète 
sur les surfaces, créant des suggestions 
intemporelles.
___
Die raffinierte Eleganz der Geometrien 
spiegelt sich in den Oberflächen wider und 
schafft zeitlose Anregungen.
___

L’ELEGANZA RAFFINATA DELLE GEOMETRIE 

SI  RIFLETTE SULLE SUPERFICI CREANDO 

SUGGESTIONI SENZA TEMPO.
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W A L L  T I L E

1515MIE001
MAIOLICHE MIX BLACK & WHITE
15x15 6”x6”

F L O O R  T I L E

2012HME505
HOME BROWN
20x120 8’’x48’’
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MAIOLICHE BLACK & WHITE
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simmetrie in equilibrio
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16

1515MIE015  MAIOLICHE 16  15x15 6’’x6’’
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1515MIE015
MAIOLICHE 15 
15x15 6”x6”
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The charm of the colour highlights motifs rich 
in tradition, a touch of vivacity and elegance in 
every space.
___
Le charme de la couleur met en valeur des 
motifs riches en tradition, une touche de 
vivacité et d’élégance dans chaque espace.
___
Der Charme der Farbe unterstreicht 
traditionsreiche Motive, ein Hauch von 
Lebendigkeit und Eleganz in jedem Raum.
___

IL FASCINO DEL COLORE METTE IN LUCE 

MOTIVI RICCHI DI TRADIZIONE, UN TOCCO 

DI VIVACE ELEGANZA IN OGNI SPAZIO.
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W A L L  T I L E

1515MIE001
MAIOLICHE MIX COLOR 
15x15 6”x6”

F L O O R  T I L E

8080RCV503
RECOVER TAUPE
80x80 311/2’’x311/2’’
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02 1515MIE011  MAIOLICHE 11  15x15 6’’x6’’1515MIE007  MAIOLICHE 2  15x15 6’’x6’’



MAIOLICHE 15

11 031515MIE008  MAIOLICHE 3  15x15 6’’x6’’
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1515MIE009
MAIOLICHE 5 
15x15 6”x6”
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071515MIE010   MAIOLICHE 7   15x15 6’’x6’’ 1515MIE017   MAIOLICHE 19   15x15 6’’x6’’
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19 181515MIE016   MAIOLICHE 18   15x15 6’’x6’’
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MAIOLICHE Gres porcellanato smaltato lucido
Glossy glazed porcelain tiles
Carreaux de porcelain émaillé brillante
Glänzend glasiertes feinsteinzeug

S P E S S O R E 
T H I C K N E S S 8,5 MM

colori & finiture
COLOURS AND FINISHES
COULEURS ET FINITIONS
FARBEN UND FINISHS

1515MIE006 
MAIOLICHE 1
15x15 6”x6”

1515MIE008
MAIOLICHE 3
15x15 6”x6”

1515MIE009
MAIOLICHE 5
15x15 6”x6”

1515MIE013 
MAIOLICHE 14
15x15 6”x6”

1515MIE014 
MAIOLICHE 15
15x15 6”x6”

1515MIE016 
MAIOLICHE 18
15x15 6”x6”

1515MIE007
MAIOLICHE 2
15x15 6”x6”

1515MIE010 
MAIOLICHE 7
15x15 6”x6”

1515MIE012 
MAIOLICHE 12
15x15 6”x6”

1515MIE011 
MAIOLICHE 11
15x15 6”x6”

1515MIE015 
MAIOLICHE 16
15x15 6”x6”

1515MIE017 
MAIOLICHE 19
15x15 6”x6”

1515MIE004 
MAIOLICHE GRIGIO
15x15 6”x6”

1515MIE005 
MAIOLICHE AZZURRO
15x15 6”x6”

1515MIE003 
MAIOLICHE BIANCO
15x15 6”x6”



PESO, COLORI E MISURE SONO SOGGETTI ALLE INEVITABILI VARIAZIONI TIPICHE DEL PROCESSO DI COTTURA DELLA CERAMICA. I COLORI SI AVVICINANO IL PIÙ POSSIBILE A QUELLI REALI NEI 
LIMITI CONSENTITI DAI PROCESSI DI STAMPA.

Weight, colours and dimensions are subject to the inevitable variations typical of the ceramic firing process. The colours are as close as possible to the actual colours, within the limits allowed by the printing 
process. // Les poids, les couleurs et les dimensions sont assujettis aux variations typiques du processus de cuisson de la céramique. Les couleurs sont très proches des teintes naturelles, dans les limites 
admises par les processus d’impression. // Gewicht, Farben und Abmessungen unterliegen den unvermeidlichen Veränderungen, die für den Brennvorgang von Keramikprodukten typisch sind. Die Farbtöne 
entsprechen weitestmöglich den realen Farben, soweit der Druckvorgang dies zuläßt.

MAIOLICHE 21

MAIOLICHE

A
DIN 51097

1515MIE001
MAIOLICHE MIX COLOR 
15x15 6”x6”

1515MIE001
MAIOLICHE MIX BLACK & WHITE 
15x15 6”x6”



culla 34x90
cartella 34x90

Culla fatta come 
3 DOCORI A SU 3 FILE

cartelle

m
er

ch
an

di
sin

g
22 MAIOLICHE

CARATTERISTICA TECNICA
TECHNICAL CHARACTERISTIC
CARACTÉRISTIQUE TECHNIQUE
TECHNISCHE EIGENSCHAFT

NORMA
STANDARD

NORM
NORME

VALORE RICHIESTO
VALUE  

VALEUR REQUISE
GEFORDERTER WERT

VALORE
VALUE

VALEUR
WERT

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme 

EN ISO 10545-3 ≤ 0,5%
Conforme
Conforms

Resistenza alle macchie (classi 1-5)
Blots resistance (classes 1-5)
Résistance aux taches (classes 1-5)
Fleckenbeständigkeit (klasse 1-5)

EN ISO 10545-14 3 5

Resistenza alla flessione
Bending strength
Résistance à la flexion
Mechanischer Widerstand

EN ISO 10545-4 35 N/mm2 Conforme
Conforms

Resistenza al gelo
Frost resistance
Resistance au gel
Frostbeständigkeit

EN ISO 10545-12

Nessuna alterazione
No change

Aucune altération
Keine Änderung

Conforme
Conforms

IMBALLI E PESI
Packing & weight
Emballages et poids
Verpackungen un Gewichte

BOX PALLET

SIZE PZ MQ KG BOX MQ. KG

15x15 - 6”x6” 8,5 44 1 16,70 48 48 815

CULLA & CARTELLE 
PORTACAMPIONI

CARATTERISTICHE
TECNICHE
Technical features
Caracteristiques techniques 
Technische eigenschaften



BRIGHT EXPERIENCE
choose yours



www.ceramicava l secch ia . i t


